
deeihn==eCòsm=n=< y=q== dehe  k:=Em==r] y==Ev=n=] j=r= + 
t=q== deh=nt=rp=>=òpt=r<  Q=Irs=< t=F= n= m=uÄit= ++âà++ 

j=Es=e ws=I j=Iv=n= m=e]e] j=Iv==tm== b==D=, y=uv== a=Er v=&3 x=rIr p=>=pt= k:rt== hE, v=Es=e hI j=Iv==tm== m=&ty=u ke: b==d dUs=r= x=rIr p=>=pt= k:rt== hE. ws=iD=A Q=Ir m=n=u{y= k:=e 
m=&ty=u s=e G=b=r=n== n=hI] c==ihA. (âç.îè B=I deK=e]) (ä.âà) 

Just as the soul acquires a childhood body, a youth body, and an old age body during this life; similarly, the soul 
acquires another body after death. This should not delude the wise. (2.13) 

n==s=t==e iv=6t=e B==v==e  n==B==v==e iv=6t=e s=t=/ + 
WB=y==er< aip= ¡{!=eCnt=s=<  tv=< an=y==es=< t=Tv=dòx=*iB=/ ++âê++ 

as=t=< v=st=u k:= B==v= n=hI] h=et== hE a=Er s=t=< k:= aB==v= n=hI] h=et== hE. t=Tv=dx=I* m=n=u{y= as=t=< a=Er s=t=< d=en==e] k:=e t=Tv= s=e j==n=t=e h]E.  

The invisible Spirit (Atma, Atman) is eternal, and the visible physical body, is transitory. The reality of these two is 
indeed certainly seen by the seers of truth. (2.16) 

aiv=n==òx= t=u t=d< iv=i3  y=en= s=v=*m=< wd] t=t=m=< + 
iv=n==x=m=< avy=y=sy==sy=  n= k:ûxc=t=< k:t=*um=< ah*it= ++âë++  

 Ws= aiv=n==x=I t=Tv= k:=e j==n==e, ij=s=s=e y=h s==r= j=g=t= vy==pt= hE, ws= aiv=n==x=I k:= n==x= k:rn=e m=e] k:=ew* B=I s=m=q=* n=hI] hE.  

The Spirit by whom this entire universe is pervaded is indestructible. No one can destroy the imperishable Spirit.  

n= j==y=t=e im=>y=t=e v== k:d=ic=n=< 
n==y=] B=Utv== B=iv=t== v== n= B=Uy=/ + 
aj==e in=ty=/ x==xv=t==eCy=] p=ur=[==e 
n= hny=t=e hny=m==n=e x=rIre ++äî++ 

a=tm== k:B=I n= j=nm= D=et== hE a=Er n= m=rt== hI hE. a=tm== k:= h=en== if:r n= h=en== n=hI] h=et== hE. a=tm== aj=nm==, in=ty=, x==xv=t= a=Er p=ur=t=n= hE. x=rIr ke: n==x= 
h=en=e p=r ws=k:= n==x= n=hI] h=et==. (k:@=e.W. ä.âè B=I deK=e]) (ä.äî) 

The Spirit is neither born nor does it die at any time. It does not come into being, or cease to exist. It is unborn, eternal, 
permanent, and primeval. The Spirit is not destroyed when the body is destroyed. (2.20) 

v==s==]òs= j=I[==*in= y=q== iv=h=y= 
n=v==in= g=&h<[==it= n=r=eCp=r=ò[= + 
t=q== x=rIr=ò[= iv=h=y= j=I[==*ny=< 
any==in= s=]y==it= n=v==in= dehI ++ää++  

j=Es=e m=n=u{y= ap=n=e p=ur=n=e v=sF==e] k:=e Wt==rk:r dUs=re n=y=e v=sF= Q==r[= k:rt== hE, v=Es=e hI j=Iv= m=&ty=u ke: b==d ap=n=e p=ur=n=e x=rIr k:=e ty==g=k:r n=y== x=rIr p=>=pt= 
k:rt== hE. (ä.ää) 

Just as a person puts on new garments after discarding the old ones; similarly, the living entity or the individual soul 
acquires new bodies after casting away the old bodies. (2.22) 

n=En=] ò%ndònt= x=sF==ò[=  n=En=] dhit= p==v=k:/ + 
n= c=En=] kD=edy=nty==p==e  n= x==e{=y=it= m==ot=/ ++äà++ 
ac%e6=eCy=m=< ad=Ä=eCy=m=<  akD=e6=eCx==e{y= Av= c= + 
in=ty=/ s=v=*g=t=/ sq==[=ur<  ac=D==eCy=] s=n==t=n=/ ++äå++ 

x=sF= ws= a=tm== k:=e k:=! n=hI] s=k:t=e, aign= ws=k:=e j=D== n=hI] s=k:t=I, j=D= ws=k:=e g=ID== n=hI] k:r s=k:t== a=Er v==y=u ws=e s=uK== n=hI] s=k:t=I; ky==e]ik: a=tm== 
a%e6, ad=Ä, akD=e6 a=Er ax==e{y= hE. a=tm== in=ty=, s=v=*g=t=, isq=r, ac=D= a=Er s=n==t=n= hE.  

Weapons do not cut this Spirit, fire does not burn it, water does not make it wet, and the wind does not make it dry. 
The Spirit cannot be cut, burned, wetted, or dried. It is eternal, all pervading, nchanging, immovable, and primeval. 
(2.23-24) 

avy=kt==eCy=m=< aic=nty==eCy=m=<  aiv=k:=y==e*Cy=m=< Wcy=t=e + 
t=sm==d< Av=] iv=idtv=En=]  n==n=ux==eic=t=um=< ah*òs= ++äç++ 

y=h a=tm== avy=kt=, aic=nty= a=Er in=iv=*k:=r k:h= j==t== hE. at=/ a=tm== k:=e Aes== j==n=k:r t=umhe] x==ek: n=hI] k:rn== c==ihA. (ä.äç) 

The Spirit is said to be unexplainable, incomprehensible, and immutable. Knowing the Spirit as such, you 
should not grieve for the physical body. (2.25)   

OM TAT SAT 

                      


